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CEMAHTUKA ITNMAronoB ABMXXEHUA B NPOCTPAHCTBE PYCCKOIO
MO3TUYECKOIO TEKCTA U EIo NEPEBOOA HA KUTAUCKUU A3bIK
A.l1.Ma3syp (Munck, MI'J1Y)

["naron B pycckoM s13blke SIBNSIETCS Hanbosiee EMKOW U CIIOXHOM rpaMMaTUUECKOM KaTeropmuen
M 3aHMMAET UeHTpasibHOe MOJIOXKEHME B MpeanoXxeHuu. [naronbl ABUMXKEHUS U NepeMeLLEeHUs
ABNAOTCS Hambonee ynoTpedbuTenbHbIM U Havbonee @YHKUMOHANBbHO Harpy>KeHHbIM J1eKCUKO-
rpaMMaTUMUYECKMM KIacCOM CJ/IOB, a Takxe npeacTaBnsitoT 6Oonblle BCero TpyAHOCTEN Ans
MHOCTPaHHbIX CTyaeHTOB. Bcs Macca KMTaMCKMX rnarofioB noapasfensieTcs Ha MoJIHO3HA4Hble U
BCrioMoraTesnbHble. B KMTanMcKoM €3blke He BblAensieTcs rpynna rnarofioB ABUXKEHMS, OAHAKO
npeacTaBneHa ocobas cMcTeMa rnaronoB, KOTOpble 06pasyroT OTHOCUTENIbHO 3aMKHYTYHO CUCTEMY
€AVHUL, BblpaXKaloLWMX 3HAYEHWE W3MEHEHUS MPOCTPaHCTBEHHOro nonoxeHus. Kak npasuno,
rnarofbl HamnpaBleHUsl ABUXKEHUS COCTOAT M3 MOJSIHO3HAYHOrO rfarosia W BCMOMOraTeslbHOro
mMoamndurkaTopa. B faHHOM cTaTbe MpoaHannM3MpOBaHbl r1arosbl ABUXKEHUS B MPOCTPAHCTBE OTPbIBKA
noatuyeckoro Tekcta A.C. MNMywHuka «Pycnan v JliogMuna» Ha pycckoMm si3blKke U B MEPEBOAE HA
KUTANCKMN A3bIK.

KnroueBble cnoBa: anazonwl dsuxceHus; A.C. lNywkuH; enazonel HanpasaeHus 08UHCEHUS.

SEMANTICS OF VERBS OF MOVEMENT IN THE SPACE OF THE
RUSSIAN POETIC TEXT AND ITS TRANSLATION INTO CHINESE
A.P.Mazur (Minsk, MSLU)

The verb in Russian is the most capacious and complex grammatical category and occupies a
central position in the sentence. The verbs of movement and displacement are the most commonly
used and most functionally loaded lexico-grammatical class of words, and also pose the most
difficulties for international students. The whole mass of Chinese verbs is divided into full-valued and
auxiliary verbs. The Chinese language does not distinguish a group of verbs of movement, however,
it presents a special system of verbs that form a relatively closed system of units expressing the
meaning of a change in spatial position. As a rule, verbs of the direction of movement consist of a full-
valued verb and an auxiliary modifier. This article analyzes the verbs of movement in the space of an
excerpt of the poetic text by A.S. Pushkin "Ruslan and Lyudmila” in Russian and translated into
Chinese.
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B pycckom g3blke camMom 6GoraTtoM M C/IOXXHOWM FpaMMaTUYeCcKoW KaTeropuewu
sasnsetca rnaron [2]. Cpegu Bcer 3TOM MacCbl NarosioB, OCOObIM MHTepec
NPeacTaBNSAOT [aronbl ABUXEHMS, TaK KaK OHW ABASKOTCA OAHMM U3 CaMblX
pacnpocTpaHeHHbIX U HGYHKLMOHANbHO 3HAaYMMbIX JIEKCUKO-FPaMMaTUUYECKUX K1aCCOB.
MMeHHO rnaronbl ABMXXEHUS Bbi3biBAtOT HAMDOObLLEE KOJIMYECTBO TPYAHOCTEN Cpeau
MHOCTpPAHLIEB, a TakKyXKe NpeacTaBnstoT COOOWN yBneKaTeNbHbIM OOBbEKT A1 U3YYEeHUs,
0COBEHHO B CPaBHEHUM C KUTAUCKUMM FNarosiamMm OBUXKEHMUS.

Kak otmeuan B.B. BwuHorpagos, B NpMCTaBOYHbIX [Naronax ABUMXKEHUS
KOHKPETHOE MOHATUE «CMOCOb nepeaBuMKEHUS» 3aKPEnsIeHO B KOpHe, a abcTpakTHoe
NMOHSATUE «HAMpPaB/IEHME» 3aKJIHOYAETCSH B MPUCTABKE MPOCTPAHCTBEHHOIO 3HAYEHMUS.
ObbeauHeHMe [OBYX [AOaHHbIX KOMMOHEHTOB MOMOraeT C [AOCTAaTOYHOW MOMHOTOM
onucatb ABukeHwe [2]. B KkuTanCkoM 93blke He BblAensieTcs rpynna rnarosios
ABUMXKEHMS, OOHAKO MNpeacTaB/ieHa ocobasi cMcTema rnarosioB, KoTopble obpasytoT
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OTHOCUTENIbHO 3aMKHYTYIO CUCTEMY €AMHWL, BblpaXKaloWMX 3HAYEeHWE W3MEeHeHUs
MPOCTPaHCTBEHHOro nosioxeHus. Kak npaBuno, rnaronbl HanpaBneHUs ABUXKEHWUS
COCTOSIT M3 MOIHO3HAYHOrO rfarona U BcnoMoraTenbHoro (MoamMdukaTopa).

N3 oTtpbiBka «Pycnan v JltogMuna» 6b110 BblAeNEHO YeTblpe OCHOBHbIX MpuUMepa
ynoTpebneHus rnarosioB ABUXKEHUS.

Ne Mpumep MepeBoa HAa KUTAaUCKUMA
L Bcé xodum no uenu kpyzom; EBHB AT a4,
zhou ye bu ting di zai lian zi shang lai hui rao;

XoauTb — pa3HOHaANpPaBnEHHbIN, BECNPMUCTABOYHbINM I1arosl, 0O3Ha4aeT ABUXKEHUE
6e3 yKka3aHuWs Ha HanpaBieHWe, NpeacTaBleHHOE MNPOCTO KaK MPOLECC NnepeMeLLeHms
cybbekTa B npoctpaHcTge. [naron F/E/4F npenctaBneH nonHO3HaUYHbIM rnaronom ¢
rao c obctosTensctBoM F/H] laihui. 3pecy FE[A] 'Tyna-obpaTHO', ¥ rao 'o6xoouTh,
ormbaTb, UATU'.

Ne Mpumep MepeBop Ha KUTaMCKUM
Tam 4yydeca: mam newud 6podum... HATEL BIKITE LR
3 lin yao luan cuan shui yao ge ge zuo shang shu
shao
Bbpoante — pa3HOHanpaBfeHHbIN, GeCrnpUCTaBOYHbIN, Bblpa)kaeT eaAnHUYHOE

AencTBMe, 0603HAYaroLLLEe ABUMXKEHME B MOMEHT peyn. B kuTalckoM 3TO 3HayeHue
nepesaHoO Yepes MoIHO3HAYHbIN rnaron 6e3 MoamdukaTopoBs 71 & luancuan 'HOCUTbCS
Tyaa-croaa’.

Ne Mpumep MepeBop Ha KUTaMCKUM
4 Tam o 3ape npuxnsiHym 80/HbI FETFBIE I 5 7 R A
mei tian fu xiao de shi hou jiu bo yong lang fan

MpuxnbIHYTb — OAHOHAaMpaBiEHHbIN, NPUCTABOYHbIM rnaron C
NPOCTPAHCTBEHHbIM  OPUEHTUPOM  3HAYEHMS  MNPUBAUXKEHMUSA, MPUCOeOUHEHUS,
npubasneHns. B KUTalNCKOM ceMaHTWKa MepeaBWKeHUs! BblpaXkeHa rnaronom Eay
yong fan, roe /& 'BbipbiBaTbCS (XNbIHYTb) HaPYXXY; BbIBMBaTLCA, NPOCTyNaTh', a 44 fan
'NepeBanunTb; NepebpaTbcsa yepes'.

Ne Mpumep MepeBop Ha KUTAMCKUM

Yepes neca, yepes mopsi KondyH Hecem | K17 JEJERR KL J 11 AAE ),

6ozameips; KESHE— T E L HiHBX L.

6 fel guo zuo zuo sen lin kua guo pian pian hai

yang
sui shen ba yi ge yong shi ye dai dao tian shang

Hecth — opgHOHanpaBneHHbIM, OecnpucTaBOYHbIM, BblpaXkaeT eaAUHUYHOE
[eNCcTBUue, rae CyobekT CTPEMUTCA K OOCTUXKEHUIO KOHEYHOM uenuto. [BYyCnoXHbIN
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rnaron 7% %) daidao cocTouT U3 OCHOBHOrO rnarona dai 'MpUHOCUTL' 1 MoauduKaTopa
dao, Bblpa)katoLMM JOCTUXKEHME OMNpenesieHHON TOYKU B NPOCTPAHCTBE.

TaknuM 0bpa3oM MOXXHO CAenaTb BbIBOA, YTO HECMOTPSA HAa TO, YTO B KMTAUCKOM
OTCYTCTBYET TakKas KaTeropusi Kak «rnarofibl OBMXXEHUS», A3blK BoraT cpeacTBaMu,
CNOCOOHbIM Hambonee MOSIHO NpPeaCcTaBUTb 3HadeHWe, BAM3KOe K pPycCcKoMy. DTO
NPOMCXOAMUT 33 CYET MCMNOMb30BAHUS pPe3yNbTaTUBHbIX MOP(dEM, KOMMJIEMEHTOB
HanpaBneHUsl, 0BCTOATENLCTB U AaXKe OAHOC/IOXKHbIX F/1arosioB.
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